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Дополнительная документация 
♦ Заявление о соответствии стандартам ЕС 

согласно Директиве ЕС об оборудовании,
работающим под давлением 97/23/EG 

♦ Декларация производителя о соответствии ТИ 
по поддержке чистого воздуха 

♦ Проформа для свидетельства налогового 
управления об отсутствии у налогоплательщика 
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По запросу : 
♦ Технические данные GSO, TIS-Nr. 0592-02-0002 
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1 Технические характеристики 
Производитель:
Richter Chemie-Technik GmbH 
Otto-Schott-Str. 2 
D-47906 Kempen 
Тел.:  +49 (0) 2152 146-0 
Факс: +49 (0) 2152 146-190 
E-Mail:  richter-info@richter-ct.com
Internet:  http://www.richter-ct.com

Наименование : 
Грязеуловитель, типовой ряд GSO/F, принятие 
решётчатого барабана по направлению сверху 
Сертифицировано согласно Техническому 
руководству по поддержанию чистоты воздуха.
Прочность и герметичность (P10, P11) 
находящегося под давлением корпуса проверены 
согласно DIN EN 12266-1. 
Габаритная длина: DIN EN 558-1 основной ряд 1 
 ISO 5752 ряд 1 
Присоединительные размеры фланцев:
DIN EN 1092-2, форма B (ISO 7005-2, форма B) PN 
16 или фланец просверлен в соответствии с ASME 
B16.5 Class 150 

Материалы : 
Материал корпуса: чугун с шаровидным графитом 
EN-JS 1049 согласно DIN EN 1563 (0.7043 DIN 
1693) 

Материал обшивки: PFA .../F 
по желанию: антистатический …/F-L 
высокая устойчивость к просачиванию ../F-P 
Решётчатый барабан: PTFE/TFM 1600 

Плёнка фильтра: ETFE 

Диапазон температур : - -60 °C до + +150 °C 
см. диаграм зделе 
1.3.

Раб. давлен
см. диаграм
1.3.

Разность да
 
 

Условные 
DN  25, 40, 5

Ширина от

Вес:
Номинальна

ширина 
пр.кг 

Положение при монтаже : 
Указатель направления на корпусе указывает 
пропускное направление. См. раздел 6.2.

Размеры и отдельные детали : 
См. чертёж в разрезе раздел 10.

Опция :  Спуск 
Изнашиваемые детали : пленка фильтра,
решетчатый барабан 

1.1 Фирменная табличка, CE и
маркировка на корпусе 

Фирменная табличка из высококачественной стали 
прикреплена заклёпками к корпусу:
Если пользователь крепит свою маркировку,
необходимо следить за тем, чтобы арматура 
совпадала с назначением.
Пример: Фирменная табличка с маркировкой 
CE

Год выпуска/ № партии с № позиции 
и количеством арматур 
му давления-температуры в ра
Ревизия 01 
Издание 09/2011 

ие : от вакуума до макс. 16 бар 
му давления-температуры в разделе 

влений : ∆p (=p1 – p2)  
макс. 2 бара (£ 100°C) 
макс. 1 бар при 150°C 

проходы грязеуловителя : 
0, 80, 100 

верстий сита : 85, 105, 250, 500, 
1000, 1800, 2000 µm 

я 
25 40 50 80 100 

11 17 19 39 44 

Для размеров DN 25 недопустима маркировка CE, 
фирменная табличка соответствует без 
маркировки CE. 
 

Маркировка на корпусе:
В соответствии с DIN EN 19 и AD 2000 A4 на
корпусе видимы:
♦ проход фланца 
♦ Расчётное давление 
♦ Материал корпуса 
♦ Марка производителя 
♦ № выплавки/маркировка литья 
♦ Дата литья 
♦ Стрелка для пропускного направления 
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1.2 Моменты затяжки 
Все болты смазанные затягивать крестом ! 
Нельзя превышать указанные моменты затяжки.
Исключение см. раздел 8, фланцевое соединение 
арматура/трубопровод негерметично.
Рекомендуются следующие моменты затяжки:
Винты трубопровода, фланец в соответствии с
DIN/ISO 

Условный 
проход фланца 

Винты Момент 
затяжки 

[mm] [ISO/DIN] [Нм]

25 4 x M12 10 

40 4 x M16 20 

50 4 x M16 26 

80 8 x M16 25 

100 8 x M16 35 

Винты трубопровода, фланец DIN/ISO 
просверлен в соответствии с ASME Class 150  

Условный-
проход 
фланца 

Винты Момент затяжки 

[мм] [дюйм] [ASME] [Нм] [фунт*
дюйм]

25 1“ 4 x ½“ 70 8 

40 1½“ 4 x ½“ 135 15 

50 2“ 4 x ⅝“ 220 25 

80 3“ 4 x ⅝“ 400 45 

100 4“ 8 x ⅝“ 310 35 

Винты на крышке

Условный 
проход 
фланца 

Винты Момент затяжки 

[мм] [дюйм] [ISO/DIN] [Нм] [фунт*
дюйм]

25 1“ 4 x M 12 50 442 

40 1½“ 4 x M 12 50 442 

50 2“ 4 x M 12 50 442 

80 3“ 8 x M 12 50 442 

100 4“ 8 x M 12 50 442 

1.3 Диаграмма давления-
температуры 

При эксплуатации в зоне с температурой 
ниже нуля необходимо соблюдать 
требования, действующие в

соответствующей стране.
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2 Указания по безопасности
Настоящая инструкция по эксплуатации содержит 
основополагающие указания, которые необходимо 
соблюдать при установке, эксплуатации и уходе.
Её следует прочитать до монтажа и сдачи в
эксплуатацию!
Монтаж и обслуживание должны производиться 
квалифицированными специалистами.
Для арматуры, которая применяется во 
взрывоопасных зонах, см. раздел 3.
Круг обязанностей, полномочий и надзора 
персонала обязан установить пользователь.

Общий символ опасности!
Люди могут подвергаться опасности.

Указание безопасности! При 
несоблюдении может повлиять на 
арматуру и её функции.

Таблички с указаниями и фирменные таблички,
прикреплённые непосредственно на арматуру 
должны соблюдаться и распознаваться.
Несоблюдение указаний безопасности может 
привести к утрате любых претензий на 
возмещение ущерба.
Несоблюдение может повлечь за собой 
следующие опасности:
♦ Отказ важных функций арматуры/установки 
♦ Угроза электрических, механических и

химических воздействий для людей 
♦ Угроза окружающей среде из-за утечки опасных 

веществ 

2.1 Адекватное использование 
Грязеуловитель Richter типового ряда GSO/F 
являет-ся частью оборудования, работающего под 
давлением, в соответствии с Директивой об 
оборудовании, работающем под давлением 
(DGRL), для пропускания жидкостей и фильтрации 
частиц установленного размера зерна.

Грязеуловитель служит для удаления твёрдых 
материалов или взвешенных веществ из 
транспортируемой среды. Он защищает 
последующие устройства от этих 
отфильтрованных веществ и тем самым от 
повреждений.
Если существуют иные рабочие характеристики,
отличающиеся от предусмотренных, то 
пользователю необходимо проверить, подходит ли 
арматура, принадлежности и материалы для 
нового назначения (проконсультироваться с
производителем). 
 

2.2 Для пользователя 
При использовании предохранительного клапана 
пользователь должен обеспечить, чтобы 
♦ горячие или холодные части арматуры 

пользователем были защищены от 
прикосновения 

♦ регулируемый клапан была правильно 
вмонтирована в систему трубопроводов 

♦ обычные скорости течения по трубе в
непрерывном режиме не превышались.

Это не находится в зоне ответственности 
производителя.
Нагрузки, возникающие при землетрясении, при 
расчете не учитывались.
Не возможна противопожарная защита в
соответствии с DIN EN ISO 10497 (пластмассовая 
обшивка и пластмассовые детали). 
 

2.3 Недопустимые режимы 
эксплуатации 

Безопасность эксплуатации поставляемой 
арматуры гарантируется лишь при адекватном 
использовании согласно разделу 2.1 инструкции 
по эксплуатации.

Начальные границы, указанные на 
фирменной табличке и на диаграмме 
давления-температуры, ни в коем случае 
не должны превышаться.
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3 Указания по эксплуатации во взрывоопасных зонах,
следуя Директиве 94/9/ EG (ATEX)

Арматура принципиально предусмотрена для 
использования во взрывоопасных зонах и
следовательно оно подпадает под действие 
метода оценки соответствия стандартам ЕС 
Директивы 94/9/EG (ATEX). 
В рамках этого метода оценки соответствия 
стандартам ЕС для выполнения основных 
требований по безопасности и здоровью был 
проведен анализ опасности воспламенения в
соответствии с EN 13463-1 со следующим 
результатом:
♦ Арматура не имеет собственного 
потенциального источника воспламенения.

♦ Арматура не попадает в зону применения 
ATEX и поэтому её нельзя таким образом 
маркировать.

♦ Арматуру разрешается использовать во 
взрывоопасной зоне.

Для эксплуатации во взрывоопасной зоне 
необходимо обязательно соблюдать отдельные 
пункты адекватного использования.

3.1 Адекватное использование 
Недопустимые режимы эксплуатации, даже 
кратковременные, могут повлечь за собой 
серьёзные повреждения агрегата.
В связи со взрывозащитой из этих 
недопустимых режимов эксплуатации могут 
образоваться потенциальные источники 
воспламенения (перегрев, электростатические 
и индуктивные заряды, механические и
электрические искрения), появление которых 
можно избежать лишь соблюдая адекватное 
использование.
Впрочем, в этой связи даётся ссылка на Директиву 
ЕС 95/C332/06 (ATEX 118a), которая содержит 
минимальные требования по улучшению защиты 
здоровья и безопасности работников, которые 
могут быть подвержены воздействию 
взрывоопасных атмосфер.
При использовании жидкостей, способных 
заряжаться (электропроводность <10-8 S/m) 
различаются два случая:

1. Жидкость, способная заряжаться, и
непроводящая обшивка 
Может произойти возникновение электрических 
зарядов на поверхности обшивки. Таким 
образом, внутри арматуры могут производить 
разрядки. Однако эти разрядки не могут 
вызвать воспламенения при полном 
заполнении средой.
Если арматура не полностью заполнена 
средой, например, при сливе и наполнении,
путём, к примеру, наложения инертного газа 
предотвратить образование взрывоопасной 
атмосферы.

Рекомендуется, до демонтажа арматуры из 
установки подождать 1 час для обеспечения 
снижения статических максимумов заряда.
Это значит, что во избежание воспламенений 
арматура всегда должна быть полностью 
заполнена средой, или путём наложения 
инертного газа исключить образование 
взрывоопасной атмосферы.

2. Жидкость, способная заряжаться, и
проводящая обшивка 
Могут произойти опасные зарядки, т.к. заряды 
отводятся непосредственно через обшивку и
футеровку (сопротивление поверхности <109

Ом, сопротивление утечки <106 Ом). 
 Статические разряды непроводящих 
обшивок получаются лишь в результате 
взаимодействия с непроводящей средой и
следовательно находятся в зоне 
ответственности пользователя.
Статические разряды не являются источниками 
воспламенения, которые сами исходят от 
арматуры!

� Температура среды не должна превышать 
температуру соответствующего класса 
температуры или соответствующую 
максимально допустимую температуру среды 
согласно инструкции по эксплуатации.

� Wird die Armatur beheizt (z. B. Heizmantel), ist 
dafür zu sorgen, dass die in der Anlage 
vorgeschriebenen Temperaturklassen eingehalten 
werden. 

� Для безопасной и надёжной эксплуатации 
посредством регулярных интервалов 
обследований необходимо обеспечить, чтобы 
арматура технически правильно обслуживалась 
и содержалась в технически исправном 
состоянии.

� При транспортировке жидкостей с абразивными 
составляющими, следует ожидать повышенного 
износа арматуры. Интервалы обследований 
должны быть уменьшены по отношению к
обычному времени.

� Приводы и периферийные устройства с
электроприводом, например, температурный 
датчик, датчик давления, датчик расхода и.т.д., 
должны соответствовать действующим 
требования безопасности и взрывозащиты.

� Арматуру необходимо заземлить.
В самом простом случае это можно сделать,
используя болты трубопровода с помощью 
зубчатых упругих шайб.
В противном случае, заземление должно быть 
обеспечено с помощью других мер, напр., 
кабельных мостков.

� Арматуру, имеющую пластмассовую обшивку,
нельзя эксплуатировать с сернистым 
углеродом.
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4 Указание для арматур, сертифицированных согласно TИ
по поддержке чистого воздуха 

Данная арматура по желанию может поставляться 
в исполнении, соответствующем Техническому 
руководству по поддержанию чистоты воздуха.
Условием для законной силы сертификата ТИ по 
поддержке чистого воздуха / заявления 
производителя является соблюдение инструкции 
по эксплуатации.

В особенности необходимо проведение 
регулярных интервалов технического 
обслуживания и проверок винтовых соединений,
связанных с обеспечением герметичности, и в
случае необходимости подтягивать их.

5 Транспортировка, хранение и утилизация 
Во время транспортировки следует 
соблюдать общепринятые правила 
техники безопасности и предотвращения 

несчастных случаев.
Арматура поставляется с защитным 
кожухом фланца. Его снять лишь 
непосредственно перед монтажом. Они 

защищают пластмассовые поверхности от грязи и
механических повреждений.
Аккуратно обращаться с транспортируемым 
товаром. Во время транспортировки защитить 
арматуру от толчков или ударов.
Сразу после поступления товаров необходимо 
проверить комплектность поставки и наличие 
повреждений при транспортировке.
Не повредить эпоксидный слой.

5.1 Хранение 
Если агрегат сразу не устанавливается по месту,
его необходимо правильно хранить.
Арматуру следует хранить в сухом и
безвибрационном, хорошо проветриваемом 
помещении, где обеспечивается по возможности 
постоянная температура.
Защитить эластомеры от УФ-излучения.
Общее время хранения не должно превышать 10 
лет.

5.2 Возврат 
Арматура, через которую 
транспортировались агрессивные или 
ядовитые среды, для возврата на завод 

производителя должны быть хорошо промыты и
прочищены.
При отсылке следует обязательно приложить 
заявление о безопасности области применения.
Проформы приложены к инструкции по монтажу и
эксплуатации.
Необходимо назвать меры безопасности и
обеззараживания.

5.3 Утилизация 
Части арматуры могут быть заражены вредными 
для организма и окружающей среды веществами,
так что очистка является недостаточной мерой.

Опасность для здоровья и окружающей 
среды при взаимодействии со средой!

♦ Носить спецодежду при выполнении работ на 
арматуре.

♦ Перед утилизацией арматуры:
� Собрать вытекающую среду и т.п. и

утилизировать согласно местным 
предписаниям.

� При необходимости нейтрализовать остатки 
среды внутри арматуры.

♦ Разделить материалы, из которых 
изготовлена арматура (пластик, металл и
т.д.), и утилизировать согласно местным 
предписаниям.
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6 Монтаж 
♦ Проверить арматуру на отсутствие 

повреждений во время транспортировки,
поврежденные грязеуловители монтировать 
нельзя.

♦ Перед монтажом арматуру и присоединяемые 
трубопроводы тщательно очистить от 
засорений, особенно от твёрдых инородных 
предметов.

♦ При монтаже следить, чтобы применялись 
правильные моменты затяжки, трубопроводы 
располагались на одной прямой, и монтаж 
выполнялся не под электрическим 
напряжением.

6.1 Защитный кожух и
уплотнения фланцев 

Защитные кожухи оставлять на фланцах вплоть до 
монтажа.
Если существует опасность повреждения 
пластмассовых уплотняющих поверхностей,
например, при контрфланцах из металла или 
эмали, необходимо использовать уплотнения,
покрытые PTFE, с металлическим вкладышем.
Их можно приобрести в качестве принадлежностей 
из программы поставки Richter. 
 

6.2 Гидравлическое испытание 
Испытательное давление PT арматуры не должно 
превышать показатель 1,5 x PS (PN) согласно 
маркировке арматуры.

6.3 Положение при монтаже и
пропускное направление 

При установке арматуры необходимо соблюдать 
пропускное направление. Оно обозначено 
указателем направления в виде стрелки на 
корпусе арматуры.
Положение при монтаже должно быть таким,
чтобы изъятие решётчатого барабана 
осуществлять по направлению вверх.
Неправильное положение при монтаже может 
привести к снижению производительности или 
отказу функционирования.
Соблюдать размер демонтажа А согласно чертежу 
в разделе 10.1.

6.4 Заземление 
Арматуру необходимо заземлить. В самом 
простом случае это можно сделать, используя 
болты трубопровода с помощью зубчатых упругих 
шайб. Под каждый болт трубопровода на каждом 
фланце подкладывается зубчатая упругая шайба.
По желанию клиента к обоим фланцам могут 
прикрепляться болты М6, 6-гранные гайки и
подкладные шайбы для дополнительного 
подключения заземления.
В противном случае, заземление должно быть 
обеспечено с помощью других мер, напр., 
кабельных мостков.
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7 Эксплуатация 

7.1 Первоначальный пуск в
эксплуатацию 

Обычно герметичность арматуры проверяется 
воздухом или водой. Перед первоначальным 
пуском в эксплуатацию проверить Винты со 
шляпками на крышке. Моменты затяжки см.
раздел 1.2.

Если не установлено иначе, то в
проточной части арматуры ещё могут 
оставаться остатки воды. Необходимо 

обратить внимание на возможную реакцию с
рабочей средой.

Во избежание негерметичности после первой 
нагрузки шарового затвора рабочим давлением и
рабочей температурой, необходимо подтянуть все 
соединительные болты.
Моменты затяжки см. раздел 1.2.

7.2 Неразрешённая 
эксплуатация и её 
последствия 

♦ Избегать слишком большого засорения 
фильтрующего элемента, т.к. иначе могут 
возникнуть большие падения напора и
повреждения арматуры.

♦ Несоблюдение диаграммы давления-
температуры может вызвать повреждения.

7.3 Прекращение работы 
При демонтаже арматуры необходимо соблюдать 
местные предписания.
Перед откручиванием резьбового соединения 
фланца убедиться, что установка не находится 
под давлением и опорожнена.

Нужно обратить внимание на то, чтобы в зоне 
решётчатого барабана ещё находится среда.
Открыть крышку 106 и спустить остатки среды.

Перед начало ремонтных работ арматуру 
необходимо основательно почистить.
Даже при правильном сливе и промыве 

могут быть остатки среды в арматуре.
Сразу после демонтажа надеть на фланцы 
арматуры чехлы для защиты от механического 
повреждения. См. также pаздел 6.1.

8 Неисправности 
♦ Засорен решётчатый барабан

Полностью демонтировать решетчатый 
барабан, разобрать, почистить или заменить и
снова установить на место.
См. раздел 9.1 и 9.2.

♦ Решётчатый барабан заедает
Расширение рабочих деталей под 
воздействием среды, демонтаж решётчатого 
барабана затруднён.
по направлению вверх, снять крышку 106 и
протолкнуть решётчатый барабан снизу вверх.
Демонтаж по направлению вниз невозможен из-
за предохранителя от чрезмерного 
перекручивания 219.

♦ Фланцевое соединение арматура/трубопровод 
негерметично
Подтянуть фланцевые болты, используя 
момент затяжки в соответствии с разделом 1.2.
Если нет герметичности, рекомендуемые 
моменты затяжки могут быть превышены на 
10%. 
Если и при этом герметичность не достигается,
арматуру демонтировать и проверить 
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9 Уход за оборудованием 
♦ Все ремонтные работы разрешается проводить 

только квалифицированным специалистам при 
использовании подходящих инструментов.

♦ Расположение, обозначение и позиции всех 
относящихся к арматуре отдельных частей см.
pаздел 10.

♦ Запасные части необходимо заказывать со 
всеми данными согласно маркировке на 
арматуре.

♦ Использовать только оригинальные запасные 
части.

Перед выполнением работ на 
грязеуловителе убедиться, что он 
опорожнен.

♦ Во избежание негерметичности необходимо 
проводить периодическую проверку 
соединительных болтов в соответствии с
производственными потребностями.
Моменты затяжки см. раздел 1.2.

9.1 Демонтаж решётчатого 
барабана 

� Вывод из эксплуатации см. в разделе 7.3.
� Ослабить винтовое соединение крышки 

902/1,936/1 и 920/1 и снять верхнюю крышку 
107 и защитную шайбу 115.

� Рым-болт 900/1 ввинтить в решётчатый 
барабан 220 и решётчатый барабан вместе с
уплотнительным кольцом 407 извлечь по 
направлению вверх.
Если решётчатый барабан прочищается или 
заменяется при вмонтированной арматуре, то 
при открытии необходимо обратить внимание 
на остатки среды в установке.

Соблюдать правила безопасности при 
обращении со средой.

� Отметить положение внутренней и внешней 
трубы по отношению к круглому шнуру 522.

� Вытянуть круглый шнур 512 из днища 
решётчатого барабана 218.

� Вытянуть внешнюю трубу 234.
� Сейчас можно почистить или заменить плёнку 

фильтра 216 или весь решётчатый барабан 
220.

Для чистки использовать только мягкий материал 
и/или жидкость.

9.2 Монтаж решётчатого 
барабана 

� Вложить уплотнительное кольцо 407 во 
внутреннюю трубу 222.

� Ø Плёнку фильтра 216 (новую или 
почищенную) положить с напуском на 
внутреннюю трубу 222.

� Внешнюю трубу 234 натянуть вращающим 
движением. Не вращать против напуска!

� Внутреннюю и внешнюю трубу вместе 
установить в днище решётчатого барабана 218.

� Круглый шнур 522 снова ввести в соответствии 
с отметкой.

� Решётчатый барабан установить в держатель 
решётчатого барабана 217. Следить за 
предохранителем от чрезмерного 
перекручивания 219.

� Закрутить верхнюю крышку 107 и защитную 
шайбу 115 с помощью установочного штифта 
902/1, плоского зубчатого колеса 936/2 и
шестигранной гайки 920/1.
Моменты затяжки см. раздел 1.2.

9.3 Опция спуск 
Вместо крышки 106 используется при этой опции 
переходная крышка 109. 
К ней может подсоединятся (DN 15 стандартно или 
другие DN дополнительно по запросу)
См. чертёж в разрезе в разделе 10.3.
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10 Чертеж 

10.1 Пояснения 
100 Кожух 
106 Крышка 
107 Верхняя крышка 
109 Переходная крышка 
115 защитную шайбу 
205 Седло клапана 
216 Плёнка фильтра 
217 держатель решётчатого барабана 
219 Предохранение от кручения 

* Ширина отверстий сита:
85, 105, 250, 500, 1000, 1800, 2000 µm 

 

220 Решетчатый барабан в сборе 
К ней относятся:

218 Днище решетчатого барабана 
222 Внутренняя труба решетчатого 

барабана 
234 Внешняя труба решетчатого барабана 

407 Уплотнительное кольцо 
522 Шнур круглого сечения 
900/1 Рым-болт 
901/1 Шестигранный болт 
902/1 Установочный штифт (DN 100) 
920/x Шестигранная гайка 
936/1 Зубчатая упругая шайба 

10.2 Опция cпуск 
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10.3 Чертёж в разрезе 

К ней 
относятся:
Вид
DN 100 
540-861-ru Ревизия 01 
M 8332 Издание 09/2011 
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10.4 Размерные данные 

DN 25 40 50 80 100 

Д 160 200 230 310 350 

В 165 205 213 314 324 

H1 106 120 126 151 162 

A 270 320 340 460 500 

Размеры в мм 

** DN 15 в стандарте, Другие условные проходы по запросу 

Присоединительные размеры фланцев:
DIN EN 1092-2, форма B (ISO 7005-2, форма B) PN 16 или фланец просверлен в
соответствии с ASME B16.5 Class 150 
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